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Englisch (S. 21—23): ee = 1, a (und ai) = ä, oo = u, ow = au;

St. Helena (sänt lielinä, e = i); Cape Coast Castle (kap kost
kas'l), Freetown (frltaun), Jamestown (dschämstaun), Longwoocl
(longwüd); — *th: Bathurst (bathörst, u — 8); — sion — sch'n:

Ascension (afsensch'n).
Betonung: Busen von Lenin, Busen von Biakra; Amiränten,

Comoren, Nasearenen; Annobon, Madägäscar, Nössibe,So-
cötora; Gambia, Ogöwe, Senegal; — Adschän, Aschänti,
Da ho nie, Felläta-Sänber, Gab ün, Guinea (ginea), Haus sa-Länder,
Kamerün, Liberia, Natal, Som äli-Halbinsel, 1 ogo-Land. —
Abome, Antananarivo, Bimbia, Kismäju, Kumässi, Mak-
dischu, Malfmba, Melinde, Monröwia, Mpüäpua, Tama-
täwe, Witu.

Die Küsten von Afrika wurden im fünfzehnten und
sechzehnten Jahrhundert von den Portugiesen und Spaniern
erforscht; daher viele portugiesische und spanische Benenn-
ungen.

Portugiesisch: bahia (bäla) — Bai, angra — Bai,

ilha (llja) — Insel, cabo (cabü) = Vorgebirge, pünta
— Landspitze, Spitze, lägsä = Sumpf, Morast, lago
(lagü) — See (Sumpf); — pörto = Hasen; principe —

Fürst, Prinz, palma — Palme, fnnebal sfünselial) —

Fenchelfeld, madeira — Holz, agulha (ägülja) = Nadel,

Magnetnadel, corrente ^ Strömung, (anno — Jahr),
annobon — Neujahr, natäl — Weihnachten, espe-

ran^a = Hoffnung, güarda — Vorsicht! — pequeno

(pekeno) == klein, verde = grün, negro (negrü) —

schwarz, bom (bo), Fem. böä — gut, delgado = schlank,
torinentöso — stürmisch; säo (saö) — Sankt, heilig;

— bojar. (böschär) = anschwellen, vorragen, füi = ich

war; — o (u)' — der, a — die, de bezeichnet den Genitiv

(mit dem Artikel: do, da); — tres (tresch) = drei.

(Bahia de Lagoa), Delagoa-Bai = Bai des Sumpfes
(nach der Küstenbeschaffenheit benannt). Angra Pequena =
Kleine Bai (darnach Name des Küstenlandes). Madeira =
Holzinsel (war bei der Entdeckung ganz mit Wald bedeckt).
(Ilha do) Principe = Prinzen-(Insel). Sao Thome —


